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Kielitaito ja kotoutuminen

Siirtolaisuusinstituutti tutki: Kielitaidottomuus suurin riski

maahanmuuttajien kotoutumisessa (Kuntaliitto 17.2.2006)

Suomen opetuksessa pitäisi puolestaan tähdätä siihen, että

kielitaito on riittävä, ei äidinkielentasoinen suomen kielen hallinta. 

Kun riittävä arkielämässä ja opinnoissa tarvittava kielitaito on 

saavutettu, tulisi opetusta kohdistaa yksilön ammatissaan

tarvitsemaan erityiskielitaitoon, Arajärvi katsoo (HS 29.1.2009)

Hyvä kielitaito edesauttaa integroitumista mutta kielitaito ei ole 

ratkaiseva este työllistymiselle (Holm, Hopponen, & Lahtinen 

2008) 

Jokaiseen työtehtävään ei tarvita eikä pitäisi vaatia täydellistä

suomen kielen taitoa (Tiilikainen 2008)
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Mitä ymmärrämme kielitaidolla?

Kenestä me puhumme?

Kielitaidottomuus Täydellinen kielitaito

Työtehtävien luonne

Sosiaaliset suhteet

Koulutusmahdollisuudet

Asioiden hoito

Puhuminen

Kirjoittaminen

Puheen ymmärtäminen

Tekstin ymmärtäminen

Turvapaikan hakijat

Kiintiöpakolaiset

Paluumuuttajat

Työperäiset muuttajat

Perheiden yhdistäminen

Muut syyt
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Kielitaito eri tonteilla
Koulutuskysymys
”Kielen oppiminen”

Kielikysymys
”kieli ilmiönä”

Taloudellinen kysymys
”Resurssien käyttö”

”Resursointihalukkuus”

Työvoimapoliittinen kysymys
”Työllistymisen ehdot”

”Työyhteisöjen monikielisyys ja -kulttuurisuus”

Kotoutumis-/

kansalaisuuskysymys
”Kielitaito on identiteetin rakennusaine”

”Selviytyminen, elämänhallinta”

Missä kieltentutkijat liikkuvat?
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Miten nostamme esiin monipuolista jo tehtyä S2-
tutkimusta?

Miten se linkittyy käytyyn maahanmuutto-
keskusteluun? 

Miten ylitämme tonttien rajoja ja ketä kohti?

Miten tutkimus ja kielikoulutuksen kehittäminen 
linkittyvät?

Hyödynnämmekö riittävästi olemassa olevia 
aineistoja? 

Puhummeko riittävästi toisillemme, viranomaisille, 
päättäjille?


